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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
24 janvier 2006.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 24 janauri 2006.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES ET DISCUSSION GÉNÉ-
RALE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGER VAN DE
MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN
EN ALGEMENE BESPREKING

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
explique que le projet de loi concerne un accord de
partenariat et de coopération entre notre pays et le
Tadjikistan.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken legt uit dat het gaat om een Verdrag
inzake partnerschap en samenwerking tussen ons land
en Tadzjikistan.

M. Cornil se réfère à la p. 2 de l'exposé des motifs
qui dit que : « L'accord présente la même structure que
les accords de partenariat et de coopération signés
avec les autres républiques de l'ex-URSS [.....] mais
c'est le premier accord comportant des clauses en
matière de terrorisme et d'armes de destruction
massive. ». Il souhaite plus d'information sur cet
élément.

De heer Cornil verwijst naar blz. 2 van de memorie
van toelichting, waar staat : «Dit verdrag heeft de-
zelfde structuur als de partnerschaps- en samenwer-
kingsovereenkomsten met de andere republieken van
de voormalige USSR [...] maar het is het eerste
verdrag met clausules op het gebied van terrorisme en
massavernietigingswapens ». Hij vraagt meer infor-
matie hieromtrent.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
répond que les clauses relatives aux droits de l'homme,
à la lutte contre le terrorisme et les armes de
destruction massive et à la réadmission en matière
de migration illégale sont des stipulations standard
conformes à la pratique actuelle de l'Union euro-
péenne.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken antwoordt dat de clausules met betrek-
king tot de mensenrechten, de bestrijding van terro-
risme en van massavernietigingswapens, alsook de
overnameplicht ingeval van illegale migratie, stan-
daardbepalingen zijn die overeenstemmen met de
huidige gebruiken van de Europese Unie.

Le président demande si l'Union européenne envi-
sage de modifier les accords de ce type qui ne
comprennent pas encore ces clauses.

De voorzitter vraagt of de Europese Unie soorge-
lijke overeenkomsten, die deze clausules nog niet
bevatten, zal wijzigen.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
répond qu'étant donné que la plupart de ces accords
n'ont une durée de vie limitée, il est très probable que
l'Union européenne demandera que ces clauses y
soient incorporées. Pour les futurs accords, l'Union
européenne va demander voire exiger ces clauses
standard aux partenaires.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken antwoordt dat de Europese Unie gezien
de beperkte levensduur van de meeste van deze
overeenkomsten waarschijnlijk zal vragen dat de
clausules erin worden opgenomen. Voor latere over-
eenkomsten zal de Europese Unie deze standaard-
clausules vragen of zelfs opleggen aan de partners.

III. VOTES III. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi no 3-1498/1, ont été adoptés à l'unanimité des
10 membres présents.

De artikelen 1 en 2 alsook het wetsontwerp nr. 3-
1498/1 in zijn geheel worden eenparig aangenomen
door de 10 aanwezige leden.

*
* *

*
* *

3-1498/2 - 2005/2006 ( 2 )



Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Jean CORNIL. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Jean CORNIL. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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